Textual Instantiation of Di[con]vergent Voices in Nigerian-Biafran Civil War Memoirs
1. Introduction
This study examines the textual instantiation and provocation of divergence in selected Nigerian-Biafran Civil War memoirs. Divergence is, in this study, conceived as the bedrock of conflict that is expressible through language, which in turn, provides and prepares the ground for the existence of arguments and expression of diverse worldviews. Though conflict is embellished in argument, stance, or perspective-upholding and/or perspective-countering, divergent worldview or ideology does not necessarily have to be physical or conspicuously violent, especially, at the budding stage. The study assumes that language plays a role in paving the ways for conflict which emerges from ideological divergence and opinionated interests and, based on this assumption, the study aims to investigate the resources of language used to effect divergence.
Specifically, this paper aims to probe the use of naming and describing as a textual function that serves to instantiate conflicting representations of people, state of affairs, events, and history. This involves the investigation of the construction of divergent social identity and the socio-political reality of the Nigerian Civil War narratives in categorising persons, events, and situations in stereotypical and ideological perspectives. The study rests on the assumption that the dominant use of naming and describing in textual processes can reveal the instantiation of opposing views in texts. The language systems used to realise this textual instantiation of attitude and opposing views can be nominal group structures, pronouns, adjectives, and nominalisation. Therefore, the study embarks on a textual interpretation of the memoirs to examine how naming and describing strategies are used in the selected memoirs to influence the ideologies propagated by each of the life narratives on the Nigerian-Biafran Civil War.
2. Theoretical assumption
This study sees critical stylistics as a method of applied language study that, through textual analysis, reveals the connection between the structure and function of language, and the context of the texts and tries to position writers as producers of meanings embellished with ideologies that influence the beliefs and orientations of their perceived readers. The analysis of life narratives on the Civil War is challenging and complicated. The socio-political context of the memoirs has no doubt made the reading of ethnic loyalty and colouration into the contents of the narratives. Hence, it is believed that a critical stylistic analysis of the language of life narratives can reveal the bias or prejudice, attitude, and belief of the various groups and interests.
Stylistics, being a forensic foray into linguistic criticism, uses various discourse and pragmatic models, goes [to go] in search of language-based evidence to support or indeed challenge the subjective interpretations and evaluation of various critics and cultural commentators” (Burke 2014, 2). However, its claim to objectivity is not to impose a sacrosanct linguistic analysis of formal linguistic properties of texts without relating such to the functional and ideological embellishment paraded in the texts. This conception of the aims of stylistics will assist the present paper to explain the intricacies of meaning-making and meaning exchange in the textual interpretation of the selected texts. More specifically, the deployment of a panoply of approaches to stylistic analysis has resulted in the development of analytical orientations from linguistic models such as sociolinguistics, cognitive linguistics, historical linguistics, corpus linguistics, pragmatics, and applied linguistics that has been incorporated into stylistic studies. This incorporation encourages rigour of analysis with precise terminologies imported from other linguistic models and developed into frameworks that are used to separate interpretation from reading. In other words, a discourse stylistic approach is hereby deployed in this paper. Discourse stylistics is an approach that investigates textual peculiarities and set linguistic analysis on a functional plane using the methods and techniques of discourse analysis. 
3. Textual motivations
This study aims to expose how life narratives influence, change and manipulate the beliefs of their readers. It also examines how language is used to perform an illocutionary act that comes into effect through discourse-pragmatic and lexico-grammatical choices made by language users (Jeffries 2007) at the formal and functional levels. It acknowledges that trauma plays a huge role in the reproduction of the studied Civil War memoirs. The trauma ensuing from the Civil War may have affected the process of remembering and made this process complex. So, it is mostly inevitable that memoirists of the Civil War narratives will deploy the ‘style’ “containing elements which are imaginary, fragmented or disjointed, and loaded with symbolism” (Leysdesdorff, Dawson, Burchardt and Ashplant 1999, 1) in their bid to put the narratives in perspectives. These elements cannot be said to make the narratives fictional rather they can be said to be necessities conditioned by the narratives’ situational contexts. 
Furthermore, the ideological positions of the memoirists studied in this contribution can have serious implications for the analysis of language and the ideologies inherent in the memoirs. This is because, as a kind of writing that purports to be based on facts, the memoirs on the Nigerian Civil War are expected to tell not only the ‘truth’ but also the ideological positions of the memoirists as deeply embedded in the socio-political context of the events from which the narratives had emerged. The effect of the Civil War on women and children in Buchi Emecheta’ Destiny Biafra is the focus of Aknigbe’s (2019, 43) study. In the paper, Akingbe examined how Emecheta evaluates and assesses the Nigerian-Biafran war through the lens of feminism to reveal “the devaluation, brutality and transcendental psychological trauma suffered by women during the Nigerian Civil War, which was glossed over in male-authored war novels”.
 However, the present contribution does not seek to probe the effect of the war on any gender neither is it examining the mixture of truth and lies in the narratives as embarked on in Ezeigbo (1986) nor is the study interested in comparing the texts as done in Oha (1994). Rather, the study aims to examine the roles that language plays in the coding and decoding of ideologies, attitudes, and referential meanings in the selected historical memoirs. This is in agreement with Oriaku’s (2005) observation that the unchanging old beliefs and opinions on the Nigerian Civil War and conflicts are portrayed and revealed through a reading of the Civil War memoirs. This implies that the interpretation of memoir is a product of the reading process which depends on the language used and the socio-historical context of the self-narratives. Therefore, there is always a perceived strong will to skew the content of the memoirs in a particular ideological direction that corresponds with the political and ethnic affiliations of the individual authors. 
4. Naming and describing as textual toolkits 
Naming and describing are deployed as textual-conceptual functions toolkits that reveal how the writers of the Nigerian Civil War and conflict memoirs use names and epithets to refer to and foreground their point of view and attitude about discourse participants, events, and experiences. They are parts of the textual conceptual functions toolkits proposed by Jeffries (2010; 2014; 2015) to examine “the ideational function of language in that they create a particular view of the world (or text world) (Jeffries 2014, 412). The others are equating and contrasting, negating, assuming and implying, prioritising, representing time, space, and society, representing actions, events, and states, representing others’ speech and thoughts, and hypothesising. For each of the textual-conceptual functions, there are surface language resources that purportedly represent the underlying semiotic resources for realising each. It is essential to highlight these language resources beforehand to facilitate the understanding of the focus of the analysis in section five (5) of this contribution.
Naming and describing take the nominal group or phrase as the basic surface unit of analysis. The choice of the headword usually does require the making of choices about the modification of the headword. The modification, more often than not, is done through the use of definite and indefinite articles, possessive and demonstrative determiners, and qualifiers or post-modifiers. As consistently seen from the extracts, there is the use of naming with premodification and, sometimes, postmodification which together function as epithets or classifiers. Also, pronouns, adjectives, and nominalised verbs are the grammatical resources for realising naming and describing in the selected memoirs.
5. Methodology
This study adopts the descriptive and analytical orientation of critical stylistics and discourse stylistics to examine extracts randomly and purposively drawn from four memoirs on the Nigerian Civil War and conflicts. The memoirs are Adewale Ademoyega’s Why We Struck, Odumegwu Ojukwu’s Because I Am Involved, Alexander Madiebo’s The Nigerian Revolution and the Biafran War, and Chinua Achebe’s There Was a Country. It employs critical stylistics as the textual interpretive approach to analyse and interpret the ideologies espoused in the nonfictional Nigerian Civil War narratives adopted in this contribution. Leslie Jeffries's naming and describing textual function is used to examine how “a combination of textual features (triggers) and ideational function” (Jeffries 2014, 412) aid the understanding of grammar or language resources in comprehending the ideological embellishments in the texts. Hart (2014, 2), while citing Haynes (1989), has contended that “grammars as system engender ideology through the, often inhibited, choices they allow ‘for representing the same’ material situation in different ways”. Discourse stylistics provides the direction to test Jeffries’ (2014. 413) view that naming and describing in texts may appear trite, but “it goes well beyond the question of whether you choose to call a politically motivated producer of violence a terrorist or a freedom-fighter”. Therefore, this study investigates the use of the grammar of representation in provoking ideological divergence/convergence in Nigerian Civil War memoirs. The succeeding section presents the analysis of the selected texts and discusses the findings emerging therein.
6. Data presentation and discussion of findings
Self and others in noun phrases

The choices of nominal group structures provide a means of understanding the memoirists’ construction of attitude towards the subjects of their discourse. Constructing self and others through naming reveals the politics of naming as seen in the Nigeria-Biafra war narratives. In Adewale Ademoyega’s Why We Struck (henceforth WWS), the phrases ‘one evil’ and its complement ‘political non-advancement’ (WWS, 1) refer to colonialism. In the extract below, although the modal adjunct ‘nevertheless’ signifies a turn in tone from a positive attitude for colonialism to a negative one, the group ‘one evil’ with the head ‘evil’ indicates a very ‘one’ powerful overriding weakness of the administration.
Extract 1:
‘Nevertheless, there was one evil that outlived British administration namely political non-advancement’ (WWS, 1)
The name ‘evil’ (ext. 1) which is later post-positioned in the complement as ‘political non-advancement’ instantiates a predictive description where the ideational meaning of ‘evil’ is located in the context of the text through a nominalised verb ‘advancement’ with ‘non’ in ‘non-advancement’ bearing the negativity. One may want to query the use of ‘namely’, in the extract above. The fact that ‘namely’ implies the placement of due emphasis on what the memoirist considered the most gruesome ‘evil’ that has outlived colonialism, helps to create the impression that the writer feels more embittered by the ‘one evil’ i.e. colonialism is the primary cause of Nigerian post-independence political crises.
The use of modifiers (either pre-/post-modifiers) with names, particularly, in nominal group structures creates ideological, presuppositional, and restrictive imports for the narratives. In the Nigeria-Biafra Civil War narratives, these grammatical elements are used as epithets as well as classifiers for ideological purposes. See the extracts below drawn from Chinua Achebe’s There Was a Country (henceforth, TWaC) and WWS respectively.
Extract 2:
The British made certain on the eve of their departure that power went to that conservative element in the country that had played no real part in the struggle for independence (TWaC, 52).
Extract 3:
It is to the discredit of the British that they, who understood the principle of personal liberty, and who had nurtured the ideas of social justice for twelve hundred years, still came to Nigeria in the later part of the nineteenth century simply to bolster up the forces of feudalism, and so prolonged the oppression of the people (WWS, 2-3).
‘That’ and ‘conservative’ (ext. 2) are used as modifiers to describe the head ‘element’ in extract 2. ‘That’ is used as spatial deixis to enact an exophoric relation which strengthens the distal interpersonal relationship between the writer and his group and the others, while ‘conservative’ is used ideationally as a classifier. Both words, i.e. ‘that’ and ‘conservative’, are used to construct the identity of the head ‘element’ as an adversary or opportunist, an agent of retardation, a profiteer; therefore, presupposing that the writer is in opposition with the experiential world (the oppression of the people (ext. 3). ‘[t]he British’ (ext. 2) is constructed as a culprit in bolstering ‘the forces of feudalism’ and ‘the oppression of the people’ which postcolonial Nigeria sustained.
The use of modifiers and post-modifiers with names or heads is essential for understanding the textual and social evaluation of people and events in the Nigeria-Biafra war narratives. The ‘conservative element’ becomes synonymous with ‘forces’ (ext. 3) which is, in this case, post-modified by ‘of feudalism’ as in ‘the forces of feudalism’. These two naming strategies and their descriptive pre- and post-modifiers are used to construct the Northern Nigerian extractions which the British colonial government allegedly uses to perfect its postcolonial agenda in Nigeria. Taken together, it can be inferred that WWS and TWaC converge in their judgment of the Northerners and their machine relationship to the British. The use of the definite article ‘the’ suggests a distal social distance with the powerful few but proximal with the weak masses. This is seen in the use of double definite articles, one as a pre-modifier and the other as a post-modifier in ‘the oppression of the people’. These modifiers help to create contrasts between two oppositions, i.e. ‘the oppressor’ and ‘the oppressed’, by restricting the amorphous semantics of the head or name.
‘Element’ and ‘of feudalism’ relatively entails a small group of people who wields political ‘forces’. In other words, in ‘conservative element’ and ‘forces of feudalism’, the italicised modifiers are stylistic choices that can be considered as unusual collocative paradigms. In the life narrative on the Nigeria-Biafra crisis, ‘element’ and ‘forces’ are further pre- and post-modified to presuppose an ideational meaning of ‘class and ethnic interests’. This is evident in the extracts below:
Extract 4
A lot of this hot-blooded anger was fanned by British intellectuals and some radical Northern elements in …. (TWaC, 69).
Extract 5
… Nigeria had a formidable enemy in the forces of feudalism, retrogression, and oppression, exemplified by the Northern oligarchy (WWS, 43).
Extract 6
In Biafra, the real enemy was dubbed “the Northerner” (WWS, 195).
The modifying elements (i.e. ‘some radical Northern’ (ext. 4), ‘a formidable’ (ext. 5), ‘of feudalism, retrogression and oppression’, ‘the Northern’ (ext. 5), and ‘the real’ and ‘the’ (ext. 6) in the above excerpts provide a descriptive means to confirm the argument that the ideational meaning of ‘element’ and ‘forces’ is connected with ethnic politics and hegemony. In a way, ‘Northern’ along with ‘radical’ and ‘some’ describes ‘elements’ in clear perspective in the text world. 
The war and crisis narratives are converged on the position of ‘we’ against ‘them’ polarisation; thereby ‘instantiating’ opposition ‘we’ (Biafrans) versus ‘them’ (Northerners/Nigerians) through the context of situation. The field of discourse is realised through the enactment of conflict by using the nominal group as a means of instantiating the ideational meaning. In this regard, the two texts converged ideologically that the political non-advancement and the political conflict resulting therefrom are caused by ‘the Northern elements’’ domination of power.
In effect, the texts use such names as ‘forces’, ‘elements’, ‘enemy’, ‘oligarchy’, ‘forces’ which are variously modified with such modifiers as the article ‘the’ and ‘a’, ‘conservative’, ‘feudalism’, ‘some’, ‘radical’, ‘real’, ‘Northern’, ‘formidable’, retrogression’, ‘oppression’ respectively. The use of naming and describing in the two texts helps to instantiate ideological convergence which presupposes a negative judgment and disapproval of the Northern hegemony.
6.2
Metaphoric imports of noun phrases 
In matters of the conception of the January 15, 1966 coup, there is an ideological divergence between WWS and TWaC. For instance, there are contrastive conceptions of the same ‘coup’ as revealed through the pre-modifying elements: ‘the’, ‘naively’ and ‘idealistic’ and ‘our’, ‘highly’ and ‘principled’ which suggest a dearth of a strong ideological basis for the shoddy execution of the coup, on the one hand, and the post modifying ‘highly’, and  ‘principled’ which diverge from this point of view.
Extract 7
Looking back, the naively idealistic coup of January 15, 1966, proved a terrible disaster (TWaC, 82).
Extract 8
… they were the first to read tribalism into the result of our highly principled coup (WWS, 169).
The metaphoric essence of naming is its ability to draw an image for the readers to ruminate over. The writers task the cognitive strength of the readers to move their thoughts away from the texts and find an extra-textual connection in the socio-political context of the narratives. In this relation, naming and describing allow the memoirists to take positions on critical national issues but from a standpoint that affiliates them to a particular group or ethnicity.
The use of the word ‘enemy’ (see exts. 9, 10, and 11 below) becomes all-around lexis with meaning pointing either way in the narratives. In Alexander Madiebo’s The Nigerian Revolution and the Biafran War (henceforth, TNR), Godwin Alabi-Isama’s (2013) The Tragedy of Victory (TToV), WWS and TWaC, the word, ‘enemy’, shows the perspectivisation of the war narratives. 
Extract 9
If that was done effectively, the enemy would be forced to tie down sizeable force in those areas (TNR, 105).
Extract 10
… we had not offered any resistance but rather allowed the enemy to go anywhere they wanted (TNR, 107).
Extract 11
… I had moved away so that we would not suddenly be locked in and made an easy prey to a ruthless and unscrupulous enemy (WWS, 235).
Extract 12
Banjo’s detractors, who never trusted him in the first place, had by this time successfully labeled him a traitor and an enemy of the state of Biafra (TWaC, 132).
In each of the instances above, the name, enemy, can only be understood in the context of the text but the fact is that each of the memoirists has constructed an ‘enemy’ for his in-group. The ‘enemy’ is conceived along ethnic lines where everyone and everything on the Federal side is a Northerner, a Hausa, and a Nigerian, while everyone and everything on the side of Biafra is Eastern and Igbo. The construction of ‘enemy’ along ethnic/group lines shows the implication of ethnic and group paranoia and fear in the execution of any agenda for national integration. This can be regarded as the basis for the interpretation of the January 15, 1966 coup as Igbo coup – an interpretation that has continued to rouse reprisals that have lingered still in the current democratic dispensation in Nigeria.
The divergent attitudes and the expression of these divergences are further crammed in labels that reveal the ideological trajectory of the life narratives. This use of labels to indicate ideologically divergent voices is dominantly realised through the nominal group structures. For instance, the January 15, 1966 coup is considered a ‘revolution’, ‘original coup’, ‘Nzeogwu coup’, etc.
Extract 13
Ideologically, the core of the revolution officers had agreed on a programme of action to be implemented if we had successfully taken the reins of power into our own hands (WWS, 45).
Extract 14
Our revolutionary principles provided for a total change of that economic order (WWS, 48).
Naming and describing, as seen in extracts 13 and 14, project divergence as the ideological drive for conflict in Nigerian-Biafran Civil War and conflict narrative. See the extracts below.
Extract 15
The coup was led by a group of junior officers, most of them Igbo, and it would be known widely as the Nzeogwu coup after Major Chukwuma Nzeogwu, the ringleader, who was from the northern city of Kaduna (TWaC, 65).
Extract 16
On January 16, 1966, the day after the Nzeogwu coup, my wife, Christie, took our first child, Chinelo, to the movies to catch the matinee (TWaC, 65).
Extract 17
In a country in which tribalism was endemic, the rumor of an “Igbo coup” began to find acceptance (TWaC, 66).
In ‘the Nzeogwu coup’ and ‘an Igbo coup’, the proper nominals ‘Nzeogwu’ and ‘Igbo’ respectively are used as epithets to describe the January 1966 coup in polarised terms. Here, TWaC distinguishes the name of members of a group from the group as an entity. The choice of such epithets, as seen above, attempts to accept or agree with the former but rejects the latter. The descriptive elements, particularly, with the use of a definite article ‘the’ in the first and indefinite article ‘an’ as well as the use of scare quotes in the second, provide contextual clues and suggest a polarity and divergence between ‘given’ and ‘new’ information and presuppose a foregrounding of absolute rejection of the semantics of ‘Igbo coup’.

The same sense of polarity is enacted in WWS through the stylistic means of naming and describing. For instance; the choice of nominal groups in the extracts below presented a binary order to show the polarity between opposing concepts.
Extract 18
There is no doubt that the July 29 military action was the real counter-coup, making the misrulership of Ironsi to seem as the misrulership of the revolutionaries (WWS, 191).
Extract 19
…, either in a successful coup or counter-coup. There is no doubt that it was the success – albeit a ruthless and extremely destructive success – of the counter-coup that gave the revisionist of July 29 the power to dictate the terms of the settlement (WWS, 192).
Extract 20
Therefore, both the ambiva-lence (sic) of Gowon and the intransigence of Ojukwu shall remain highly condemnable for ever (sic) in the annals of Nigerian history (WWS, 193).
For instance, the postmodifiers ‘of Ironsi’ and ‘of the revolutionaries’ are used to distinguish between ‘the revolutionaries’ of January 15 and the ‘revisionists’ of July 29 respectively. See also ‘successful coup’ and ‘counter-coup’, ‘the ambiva-lence (sic)’ and ‘the intransigence’ where the pre-modifiers ‘successful’ and ‘counter’  as well as the nominalised headwords ‘ambiva-lence’ and ‘intransigence’ are carriers of polarised meaning. Naming and describing are textual means of foregrounding differences and divergent voices. When there is political agenda at play, differences are exploited to raise one party and put down the other. 
6.3 Self and others in Pronouns 

Pronouns are used to realise the divergent voices that characterise the Nigeria-Biafran war narratives. They are used, primarily, to instantiate a sense of in-group and out-group oppositions in the context of the texts. The sense of ‘us’ against ‘them’ or ‘we’ versus ‘they’ and ‘good’ against ‘bad’ runs through these narratives in ways that show absolute disinterest in addressing issues of national unity. This is discernible in the choice of naming and describing used in the texts. The extracts below are cited for illustrations.
Extract 21
Unlike those military leaders who cashed in on our Revolution and ruled the people carelessly and without direction, we would certainly have created a mass political movement… (WWS, 97).
Extract 22
This would immediately bring about an open clash between us and the reactionary forces of Ironsi (WWS, 110).
WWS keenly demonstrates and foregrounds the wide ideological differences between the 1966 coup plotters and other military officers and political players. The second person plural ‘we’ and its objective case ‘us’ are used as referents for the ‘revolutionary officers’. On the contrary, such adjectives as ‘wicked’, ‘reactionary’, etc. are used as epithets to describe the actions or events relating to the out-group opponents while, in the out-group camp, ‘the revolutionary’ soldiers are also regarded as ‘unfriendly forces’ and ‘rebels’. Consequently, each group considers its actions or inactions ‘good’ while those of others are viewed as ‘bad’ and need distancing oneself from. This is seen in ‘those military leaders’ where ‘those’ indicates a wide social, political, and ideological distance between the in-group ‘revolutionary officers’ and the out-group ‘reactionary officers’. The use of naming and describing, as seen in the extracts analysed above, has a powerful influence in helping the writers of the texts to invite empathy from the readers. Characteristically, naming and describing is pervasively used as one of the potentially most influential choices in the texts.
The sense in which ‘we’ and ‘us’ are used in the above extracts shows the recrimination of ‘those military leaders’ and ‘the reactionary forces’ for the collective failure of the ruling class to steer the boat of the nation to greatness. Why We Struck presents an intra-group ‘we/us’ position to play the mouthpiece of the other four Majors with whom he planned and execute the coup. However, in Because I Am Involved (BIA) pronouns and adjectives are explored as inclusive discursive features to explain the common traits responsible for the instability in the political system that leads to the war. The extract below puts the foregoing in perspective.
Extract 23
We suffer from selective amnesia – we conveniently forget certain unpleasant facts about our journey through life as a polity. When we look at the landscape of our journey into nationhood we discover that, by and large, we suffer from selective myopia… our vision skips areas we find unpleasant no matter how recent. If we looked at the distant past, then we find we are afflicted with the same degree of selective hyperopia – we perceive and draw lessons only from convenient happenings in our history and from convenient sources of our national chronicle. We are great listeners but our hearing is defective… When We display certain indignation it is never for general application, rather, it is case (sic.) of selective indignation. Whenever we make a case for morality our approach remains selective – in Nigeria what is good for the goose is almost never good for the gander (BIA, xii).
I used italics and bold font to mark the pronouns in the extract because some words are originally italicised therein. The de-trabilising discursive use of the pronouns ‘we’ and ‘our’ opens a vista in which the divergence is presented as duplicitous. BIA brings all citizens of Nigeria together with the exophoric reference, using the plural personal pronoun (PPP) ‘we’, as collective enemies of the social order. This usage is rare in Nigeria-Biafran war narratives. Characteristically, pronouns and noun phrases are used to foreground the crisis of confidence and mutual distrust that ensued from the mutual defacing of the Nigerian social contract where one group struggles to be in control by gravely stampeding the other. I present the following evidence from The Nigerian Revolution (TNR).
Extract 24
By 1700 hours we were once again completely in control of Onitsha. Enemies' losses were so much that rather than quote casualty figures, it is sufficient to say that the invading Nigeria’s Second Division was almost destroyed. Whatever it was, we were not taking any chances, for each night after the raids, we continued improving our defences with fresh mines, rockets and the indispensable “ogbunigwes”. 
6.4 Nominalising self and others 
Nominalisation involves the presentation of potential events and happenings as participants instead of processes or other word classes. It is a stylistic choice of reifying or making processes or actions concrete by presenting the main verbs as explicit subjects or objects of another finite verb and blurring the agents’ role. The use of nominalisation as a form of non-congruent expression of events (verb) in a nominal form helps to enact a grammatical metaphor of equality. 
Extract 25
Since at this time, a quick Nigerianisation of the officer corps was a popular expectation (WWS, 32).
Extract 26
In Kaduna and outside the Army, the atmosphere was a total negation of the public will (WWS, 32).
Extract 27
Perhaps the only politics they know very well was that their own selection into the Army was based on the political division of the country, which conceded 50% representation to the Northern Region (WWS, 39).
Extract 28
This would have meant that the Army would see itself, not as an Army of occupation which indulged itself in political reaction, revisionism, economic robbery, corruption … (WWS, 47).
Extract 29
This is an extremely wicked system which perpetuated corruption, burglary, car-snatching, stealing, highway robbery, ostentation, power-grabbing, money-grabbing, fraud, bribery, misappropriation of funds, and chicanery (WWS, 55).
Extract 30
… to make every individual a productive part of the community and to destroy the people’s enslavement to myths, misconceptions and superstitions (WWS, pp. 57-8).
Extract 31
The preparation for the coup started to warm up by July 1965…. Preparations for it [the coup] could not at any time be done in the open or in plain language (WWS, 76).
Extract 32
In effect, there was nothing to follow the political chaos except the disintegration of the country, unless there were men of goodwill who rally round to fight for the survival of their country (WWS, 101).
The nominalisation of ‘representation’ (ext. 27) reveals the consequence of the Northern ethnic extraction's domination of the army in the cultural context. Meanwhile, the choice of ‘selection’, ‘division’, and ‘representation’ (27) is used to create a stylistic effect with implication for the writer’s rejection and condemnation of dogmatism in the army. This rejection and condemnation of dogmatism are apparent with the writer’s choice of using nominalised verbs like ‘occupation’, ‘reaction’, ‘revisionism’, ‘robbery’, and ‘corruption’. In this particular instance, ‘occupation’, ‘reaction’, and ‘revisionism’ support the interpretation while ‘robbery’ and ‘corruption’ spell out the consequences of building and maintaining a dogmatic army in the cultural context. In other words, what the memoirist considered as problems in the military also manifests in the larger society.
In the samples above, the use of nominalisations, as seen in ‘Nigerianisation’ (derived from ‘Nigerianise’) and ‘expectation’ emphasises ‘wishes’ rather than the actual political situation in the cultural context. The effect created with the use of these nominalisations is that the political situation runs parallel to popular hope. This interpretation can be linked to the use of ‘negation’ where the ‘atmosphere’ can be said to represent the consequence of the absence of or lack of the ‘Nigerianisation of the officer corps’ as ‘will’ be expected or hoped for by the citizens. 

Nominalisation creates a stylistic effect whereby the cause(s) of the national political problems is exposed. ‘Selection’, ‘division’ and ‘representation’ and ‘reaction’, ‘revisionism’, ‘robbery’ and ‘corruption’ are nominalised verbs that provide the basis for the readers to understand the meaning of ‘an extremely wicked system’. For example, ‘selection’ suggests a reading of prejudice into the recruitment process in the army while ‘division’, also, presupposes ethnic struggle and competition in the control of the National Army. 
Nominalisation is deployed as a stylistic means of generating cause and effect relationships in the text. Consequent upon this, the choice of nominalisation, as a meaning creation and meaning exchange strategy in Why We Struck (WWS), helps to create the stylistic effect that the memoirist rejects capitalism as a system of government and its attendant ills of the individualism which give birth to the inglorious race for excessive material wealth and selfish-aggrandisement. The overwhelming consequence of the foregoing is represented through the choice of the nominalisation as seen in the use of ‘disintegration’. ‘Disintegration’ is presented as the most probable and summative or climactic consequence of ‘an extremely wicked system’. 
Also, nominalisation is used in the text to stylistically justify the coup. The use of ‘preparation’ enables the memoirist to de-emphasise the actors behind the planning of the coup, at least, in that context. However, the perfect plausibility of the coup is emphasised to appeal to the readers’ sentiment. Such nominalised expressions as ‘enslavement’ and ‘misconceptions’ are used to generate a stylistic effect of putting the writer and his readers on the same page. The ideological effect of nominalisation, particularly, the stylistic choice of ‘enslavement’ and ‘misconceptions’ is suggestive of the memoirist’s socialist campaign which is “to lift the vast majority of our people out of the bog of ignorance and disease” (WWS, 57).
7. Findings
The analysis of the life narratives reveals that naming/labeling in the construction self and others have political imports in the studied memoirs. Naming and describing afford the studied memoirists the privilege to create ideological, presuppositional, and restrictive semantic consequences for the representation of persons, events, and state of affairs relating to the Civil war in their narratives. This can be seen from the reading of ideological convergence into how the Northern hegemony is negated and condemned in both Why We Struck and There Was a Country.
Naming and describing are used as textual elements to instantiate divergence in the conception of the July 1966 coup led by Major Kaduna Nzeogwu. The analysis of the descriptive modifiers revealed that the coup is conceived in divergent voices as a myopic coup, on the one hand, and a ‘highly principled’ coup, on the other. This finding affirms the metaphoric and cognitive potential of naming and describing which enables the writers to charge the cognitive power of the readers who are tasked to shift their thoughts from the texts and seek extra-[con]textual connection in the socio-political context of the narratives.
Furthermore, pronouns are used to drive divergence in the studied text. These enable the texts to enact the divergence of views that oscillate between the ‘we’ and ‘us’ dichotomies. For example, the analysis of the use of pronouns reveals the polarity between ‘revolutionary’ and ‘revisionist/reactionary’ soldiers in the Nigerian military. Both groups are held responsible for the botched progress of the nation. However, in, Because I Am Involved (BIA), for example, pronouns and adjectives are employed as an inclusive or integrating discursive element to stimulate (vaguely though) a sense of unity between the leader and the led.
8. Conclusion 
It is sufficed to conclude that the construction of persons and events in divergent voices has put the Nigerian-Biafra Civil War and conflict memoirs in the centre of the renewed call for secession and restructure of the nation. The memoirists, who purports to put the narratives in historical perspective cannot gloss over their sentiments and make their narratives neutral without inputting ethnic and group prejudice in the various accounts. Although Akingbe vindicated some non-Igbo authored fictional literary works on the Nigerian-Biafran Civil War that had recounted the “psychological and human trauma” (Akingbe, 2019, p. 43) suffered during the war, the examined life narratives have shown that the memoirists ventilate their anger and incite a rethink of the Nigerian nationhood and nation-state.

Ademoyega and Achebe, for instance, have succeeded in fusing the recount of their involvement in the events from Nigerian sociopolitical history marked by personal, professional, and group/ethnic convictions and sentiments. The use of naming and describing conspicuously reveals their bias for the out-group while their call for the veneration of the in-group is not unobtrusive. Naming and describing are textual conceptual functions that bring the evaluative tendency of the use of nouns, pronouns, and nominalisation to the fore in the examined texts.
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